Oobpazan 4 I'

I') TPYITAHUJA JPYIITBEHO-XYMAHUCTUYKHUX HAYKA

CAXETAK
PE®EPATA KOMUCUJE O ITIPUJAB/BEHUM KAHIUJATHUMA
3A U3B0P Y 3BAILE

I- O KOHKYPCY

Hasus ¢paxynrera: Enekrporexunukn gaxyarer YHuBep3utera y beorpaay
V3ka Hay4Ha, OJTHOCHO YMETHHYKa oOsiacT: EHryIecku je3mk
Bpoj kanauaara xoju ce Oupajy: 1
Bpoj mpujaBirennx kanauAaTa: 3
Vmena npujaBibeHUX KaHAWAATA:

1. mpc UBana Maptunosuh Bapoyn

2. np Muaomr Bypuh

3. mpc JoBana Cpehkosuh

II- O KAHINJATUMA
NBAHA MAPTUHOBHWR BAPBYJI

1) - OcHoBHU OHoOrpadcku moganu

- Nme, cpenmwe ume u npesnme: UBana (Mupociaas) Maptunosuh bapoya

- Hatym n mecto pohema: 10.11.1981. ronune, Jlo3Huna

- YcraHoBa rye je 3armocicH: Brncoka mocjioBHa mkosa ctpykoBHux cryauja y Hosom Cany
- 3Bame/paiHo MecTo: HacTaBHHMK €HIJIeCKOT je3nKa

- Hayuna, omHocHO ymeTHHYKa 00acT: EHriecku je3uk

2) - CrpyuyHa Ouorpadmja, TuinjioMe u 3Bama

Ocnosne cmyouje:

- Ha3us ycranose: ®@uiosodcku pakyarer Yuusepsureray Hosom Cany,
I'pyna 3a eHIJIeCKH je3UK U KIHKeBHOCT

- Mecro u ronuHa 3aspuietka: Hosu Capn, 2007.

Macmep:

- HazuB ycranose: ®@uio3odexu paxyarer Yuupep3ureray Hosom Cany,
I'pyna 3a eHIJIeCKH je3UK U KIHKeBHOCT

- Mecro u ronuHa 3aspuietka: Hosu Capn, 2008.

- V3ka Hay4Ha, OTHOCHO YMETHHYKa 00siacT: EHI/1eCKH je3HK H KHbUKeBHOCT

Maeucmepujym:

- Ha3us ycranose:

- MecTto u roaMHa 3aBpIIeTKA:.

- V3ka Hay4Ha, OTHOCHO YMETHHYKA 00JIacT:

Hdoxmopam:

- Ha3us ycranose:

- Mecro u roguHa onbOpane:

- Hacmos mucepranmje:

- Y>ka Hay4Ha, OJTHOCHO YMETHHYKa 00JI1acT:

Hocadawru uzbopu y HacmasHa u HAyYHa 36area.




3) Kanauaar, mpc UBana MaptunoBuh bapOyJj, He ucnymaBa ycjioB IlpaBujiHuka o u3oopy y
3Bam€¢ HACTaBHHKA U capagHuka EnexkrporexHuukor ¢axyiarera YHuBep3utera y beorpaay na
»AMa 3aBpllleHe OCHOBHE M MacTep CTyAuje (MJIM eKBHBAJEHTHe cTyauje) Ha DUI0T01IKOM
(daxyarery, 3a onropapajyhu jesmk wim rpymny jesmka, ca YKyIIHOM IPOCEYHOM OIIEHOM HajMame
8.50”.

MUJIOUI BYPUh

1) - OcHoBHH OMOTpadcKN moganu

- Nme, cpenmwe ume u npesume: Musom (Iparan) Bypuh

- Hatym u mecto pohemwa: 05.02.1977. ronune, Beorpan

- Ycranosa rae je 3amocieH: Enekrporexunuku paxyarer YHuBep3urera y beorpany

- 3Bame/panHo MecTo: HacTaBHHK CTPaHOT je3nKa 3a HacTaBHHU npeaMeT EHrieckn je3mk

- Hayuna, oqHocHO ymeTHHUKa oOnacT: EHriieckn jesuk Ha EnexkTpoTrexHHuKkoM akyaTeTy

2) - CrpyuHa Ouorpadmja, TuinJjioMe U 3Bama

OcHogne cmyouje:

- Hazus ycranose: ®@usosomku ¢pakyarer, YHupep3urer y beorpany

- Mecro u roauna 3aBpmetka: beorpan, 2001.

Macmep:

- Ha3us ycraHose:

- MecTo 1 rojiuHa 3aBpIIETKA:

- Y3ka Hay4Ha, OTHOCHO YMETHHYKa 00J1acT:

Macucmepujym:

- Hazus ycranose: ®@usosomku ¢pakyarer, YHupep3urer y beorpany

- Mecto u roauHa 3aBpuietka: beorpan, 2007.

- V>ka Hay4Ha, OTHOCHO YMETHHYKa obJiacT: PUI0JI01IKe HayKe

[oxmopam.

- Hazus ycranose: ®@usosomku gpakyarer, Yaupep3urer y beorpany

- Mecto u ronuna onbpane: beorpan, 2012.

- HacnoB mucepranyje: ,,Cii0KeHHIIE Y THCKYPCY €1eKTPOTeXHIKe*

- Yka Hay4YHa, OJHOCHO YMETHHYKA 00yacT: PuiaoJolKe HayKe

Hocadawrmu u360pu y Hacmasna u HaAy4Hd 36ared:

- IIpenaBay 3a eHrJiecku jesuk, Enexrporexnuukn gakyarer, YHuBepsurer y beorpany, 2004.
- HacraBHuK cTpaHor je3uka, Enekrporexunuku dgaxyiarer, YauBep3uter y beorpaay, 2010.
- HacraBHuK cTpaHor je3uka, Enekrporexunuku ¢axyirer, YuuBep3uter y beorpany, 2016.

3) Ucnymenu ycJioBH 3a U300p y 3Bamhe HacTaBHUK CTPAaHOr je3nKka 3a HacTaBHU npeaMeT CTpaHu
je3nk 3a y:ky HayuHy obaacT Exrjecku je3nk Ha EjgekTpoTexHnykoM GakyaTeTy YHUBEP3IUTETA Y

beorpaay

OBABE3HMU YCJIOBU:
oneHa / Opoj roguna
(3a0Kpyoscumu UCnYreH yCio8 3d 36arve )y Koje ce bupa) PaJIHOT UCKYCTBA
1 | IlpuctynHo mpenaBame U3 OONACTH 3a KOjy ce OHpa, MO3HTHBHO Huje npumeHIEHUBO
OIICEEHO O] CTPaHE BUCOKOITKOJICKE YCTAaHOBE (B. Tauka 3)
m ITo3uTHBHA OIleHa TEAArOMIKOT paja y CTYJASHTCKAM aHKeTaMa [Ipoceuna onena 4.44




TOKOM TIETIOKYITHOT TPETXOIHOT H300pHOT Ieproa

HckycTBO y megaromkom paay ca CTyIeHTAMA

15 ronuHa UCKycTBa Ha
EnexTpoTexHHYKOM
¢axynrery YHHBep3UTETA
y beorpany

(3a0KpysrCUmMU UCHYFeH YCI08 3d 38dtbe ) Koje ce Oupa)

Bpoj mentopcrBa /
yuemha y komucuju u

JcepTanyje

p.
4 | Pe3ynratu y pa3Bojy HAyYHOHACTABHOT ITOJMIIATKA
5 | Yuemhe y xommcuju 3a oa0OpaHy TpW 3aBpIlHA pajaa Ha
aKaJeMCKHM CIICIIUjaATUCTHIKUM, OJTHOCHO MacTep CTyIujama
6 | MeHTOPCTBO WM YWIAHCTBO Y JIBE KOMHUCH]E 3a U3paly JOKTOPCKE

(3a0KpYIACUMU UCHYFEeH VCTI08 34 38albe ) Koje
ce bupa)

Bpoj panosa,
caniuTema,
HUTATA U AP

HagecTu yaconuce, CKynoBe, Kiure
U JIpyro

@ OOGjasiben jenan pan u3 kareropuje M20 mmm | 1 (M24) Munomr Bypuh o6jaswuo je 1 pan
Tpu paga w3 Kateropuje M5! u3 Haywse | 4 (M51) kareropuje M24 u 4 paga kaTeropuje
obnacTw 3a Kojy ce oupa. MS51 (8. bubmmorpadwujy mocie
Tabere).
8) | CaommureH jemaH pax Ha HaydHOM ckymy, | 30 (M33)
:) o6jassben y uemmnn (M3 1, M33, M61, M63) 4 (M63) B. rauke 12 13
9 | O6jaBmena nBa paga u3 kareropuje M20 wnm
MeT pazoBa W3 Kareropuje M5S1 y mepuony ox
moclelher n30opa y 3Bambe U3 HaydHe 00JacTh ) )
3a Kojy ce Oupa.
10 | OpurvHalHO  CTPYYHO  OCTBAapeHE MU
pykoBoleme i ydenihe y mpojexTy ) )
@ OnobpeH 1 00jaBJbeH YHUBEP3UTETCKU YIIOSHUK Muutom [I. Bypuh o6jaswmo je
3a MpeaMeT U3 CTYIHjCKOTr mporpama dakynreta, | 1 yiioeHHK yubenuk 2014. rongune: ,,English for
OJITHOCHO YHUBEp3HUTETa U Hay4yHa Electrical Engineering (Modules 1 and
monorpaduja (ca ISBN Opojem) u3 HaydHe 2)“. Belgrade: Academic Mind and
o0acTH 3a Kojy ce Oupa, y mepuoay o uzbopa Faculty of Electrical Engineering,
y IPETXOJHO 3BamE University of Belgrade.
ISBN 978-86-7466-501-5.
COBISS.SR-ID 207124748.
(Yubenuk omobpen 04.12.2013.
Opykom 6p. 2826 Hacrasro-
Hay4Hor Beha EnekTpoTexHu4kor
¢axynrera y beorpany, kao craiaHu
YHUBEP3UTETCKH YIIOCHUK 32
npeamere Edrnecku jesuk 1 u
Enrnecku jesuk 2).
@ Jenan pan ca mehynaponmor naywynor ckymna | 30 (M33) Munow Bypuh o6jasuo je 30 pagosa




o0jaBseeH y nenuHu Kateropuje M3 1 mmm M33

kareropuje M33 ox gera je 8
00jaBJEEHO Y TIOCIIEIHEM
YETBOPOTO/IUILILEM TIEPUTY , TIOCIIE
pemsbopa (B. OubmHOrpadmjy mocie
Tabene).

Jenan pax ca Hay4HOr CKyna HaIlMOHAJIHOT
3Hayaja 00jaBJbeH y LEJIWHM KaTeropuje M61
i M63.

4 (M63)

Munow HBypuh oGjasuo je 4 pana
kareropuje M63 y nepuoay npe
peusbopa, ogHoCcHO, ripe 2016. ronuHe
(. 6ubmorpadujy mocne raberne).

14

O0jaBibena jenaH paj u3 kareropuje M20 wnm
yeTHpH pana u3 kareropuje M5S1 y nepuoay on
nocieamer n3dopa U3 HaydHe 00JacTH 3a KOjy
ce Oupa. (3a noHosHu u300p 8awnp. npog)

15

Jenan pan ca melyHaposHOT Hay4HOT CKyTa
o0jaBJbeH y nenuHu Kateropuje M3 1 mmm M33.
(3a nonosHu u300p 6anp. npogh)

16

Jenan paxg ca Hay4HOr CKyna HaIlMOHAJIHOT
3Havaja 00jaBJbeH y LENUHM KaTeropuje M6l
i M63. (3a nonosnu uzdoop éamnp. npog)

17

O06jaBibeH jeman paa w3 kareropuje M21, M22
wi M23 on npBor u3dopa y 3Bambe BaHPEIHOT
npodecopa U3 HaydHe 00JIaCTH 3a KOjy ce Oupa

18

OO6jaBibeH jemaH pan w3 Karteropuje M24 on
npBOT n300pa y 3Bamke BaHPEIHOT Ipodecopa u3
Hay4YHe o0nacTh 3a Kojy ce Oupa. JlomaTHO
WCIYHEeH yCIIOB M3 Kateropuje M21, M22 umm
M23 moxe, jeaH 3a jeqaH, 1a 3aMeHHU YCJIOB 3
kateropuje M24 nimm M51

19

O0jaBbeHUX IeT panoBa M3 Kareropuje M51 y
HEepHosy O TOCIEeOmer H300pa W3 HaydHE
obmacté 3a Kojy ce Ompa. [omaTHO HCITymeH
ycJ0B U3 Kareropuje M24 mMoske, jenaH 3a jesaH,
Jla 3aMEHU YCJIOB U3 Kareropuje M51

Iutupanoct ox 10 xeTepo nurara.

11

Mutomn Bypuh mma 11 xetepo
urara. (B. JIMCTY XeTepoLnTaTa
HCIoJ Tabene)

21

JlBa pana ca MeyHapoHOT Hay4HOT CKyIa
o0jaBJpeHa y nenuHu Kareropuje M3 1 nimm M33

22

[lBa paga ca Hay4HOT CKyIla HallHOHAJTHOT
3Ha4aja 00jaBJbeHA Y LEIUHU KaTteropuje M61
i M63

23

Ono6peH 1 00jaBJbeH YHUBEP3UTETCKH YIIOCHHUK
3a MpeMeT U3 CTYAUjCKOT IporpaMa (akyirera,
OJTHOCHO YHHUBEP3UTETA MU HayJyHA
MoHorpadmja (ca ISBN 6pojem) u3 HayuHe
obnacTm 3a Kojy ce Oupa, y mepruoay oa nuzbopa
y MPETXOHO 3BaHE

24

Bpoj pamoBa Kkao YCIOB 3a MEHTOPCTBO Y
BOhewy JOKT. jgucepT. — (crammapa 9
[paBwHEKa O cTaHIApIUMA...)




N3BOPHU YCJIOBU:

(usabpamu 2 00 3 ycnosa)

3aokpyacumu orusxice 00pedHuye
(Hajmarve no jeona uz 2 uzabpawna ycnosa)

1. CtpyuHo-npodecroHaHn
JOIPHHOC

1. Ilpencenuuk win wian ypehusaukor og0opa HaydYHHX YacoIluca Wiu
300pHHKa paJoBa y 3eMJbH HWJIH HHOCTPAHCTBY.

2. [IpescenHUK WK YiIaH OPraHM3alMOHOT WIIM HAyYHOT 0100pa Ha
Hay4YHUM CKYIIOBHMa HAIlMOHAIHOT WK Mel)yHapoIHOT HUBOA.

3. IIpeaceqHuK WM 4iaH KOMHCH]ja 33 H3pay 3aBpPIIHUX PagoBa HA
aKaJeMCKHM MacTep WIH JOKTOPCKUM CTyIHjama.

4. PykoBoamial Wiv capaJHuK Ha joMahuMm 1 Mel)yHapoHUM HayqYHUM
MIPOjeKTUMa.

2. JlonpyHOC aKaIeMCKOj U
IIMPOj 33j THAIN

1. UnaHcTBO y cTpaHuM Hin foMahuM akajgeMujaMa Hayka, YWIaHCTBO y
CTPYYHHUM WJIM HAYYHUM acollyjalijama y Koje ce wiaH oupa.
2. [IpesceTHUK WM WIAH OpraHa yNpaBibama, CTPYYHOT OpraHa Win
KoMHCH]ja Ha (DaKyITeTy WM YHHUBEP3UTETY Y 3eMJbH WJIM HHOCTPAHCTBY.
3. UnaH HaMOHAIHOT CaBeTa, CTPYYHOT, 3aKOHOIABHOT MJIM APYTOT OpraHa
1 KOMHCHje MUHHCTapCTaBa.

yemrhe y HACTABHUM aKTHBHOCTHUMA BaH CTYHjCKHUX porpama
(mepMaHeHTHO 00pa3oBame, KypCceBr y OpraHU3aIldju
NpoQeCHOHATHNX YAPYKEeHha U HHCTUTYIHja, IPOTpaMH eIyKaruje
HaCTaBHMKA) WM Y aKTUBHOCTUMA NOITyJapH3alyje HayKe.

@HOMahe unu Mel)yHapoTHe Harpajie ¥ pru3Hama y pa3Bojy o0pa3oBama
WK HayKe.

3. Capagma ca Ipyrum
BHCOKOIIIKOJICKHM,
HayYHOHUCTPAXKHUBAYKIM
ycTaHoBaMa, OIHOCHO
ycTaHOBaMa KyJIType WU
YMETHOCTH Y 3¢MJBbU H
WHOCTPAHCTBY

1. PykoBoheme miu yuenrhe y MeljyHapoJHUM HAYIHUM HIIH CTPYIHUM
TpojeKaTMa U CTyIrjaMa

2. PamHO aHTa)XOBame Y HACTABH WJIM KOMHCH]jaMa Ha IpYTUM
BHCOKOIIIKOJICKHM WJIM HAYYHOUCTPAXKHUBAYKAM HHCTUTYIIHjaMa Y 3€MJBH
WM UHOCTPAHCTBY, WIH 3Bamke TOCTYjyher npodecopa Wi UCTPaKUBaAYA.
@PyKOBoljeH,e paIoM HIIH Y4JIAHCTBO Y OpraHy WM MpogeCcHOHATHOM
VAPYXKCHY WM OpraHu3alldji HAIMOHAITHOT WU Mel)yHapOTHOT HUBOA.

4. Yuemihe y mporpaMuma pa3MeHe HACTaBHUKA U CTYJCHATA.

5. Yyemhe y u3pany u cripoBohemy 3ajeTHUIKUX CTYIHjCKUX Tporpama

6. IlpeaBama 1Mo NO3MBY Ha YHUBEP3UTETHMA Y 3eMJbH WIIK HHOCTPAHCTBY.

*2.4. Muwuyom bBypuh opranmzatop je KypceBa 3a IepMaHEHTHO oOpa3oBame M KypceBa EHrmeckor jesmka y

MAIIMHCTBY H €JIEKTPOTEXHUIN ¥ OKBUDPY Y Ipy’Kema HaydHUX M CTPYYHHUX npeBoamiana Cpouje.

*2.5. Munom Dypuh no6uo je npusHame YIpyKema HAyYHHX M CTPYYHHX IpeBoimiana CpOuje 3a JompHHOCE

TIPEBOIMIIAMITBY M3 O0JIACTH SHIIIECKOT je3UKa CTPYKeE.

*3.3. Munomr Bypuh wian je Cexnmje yHHUBEpP3UTETCKUX HACTAaBHMUKA CTPAHOT je3WKa cTpyke JpymiTBa 3a cTpaHe
jesuke u kmkeBHOCTH CpbHje, SASE — Serbian Association for the Study of English, YT" Philologia (beorpan), YI'

JUT (beorpan).

Bubauorpaduja HayYHHX U CTPYYHHUX paoBa KaTeropuje M24

[1] Nadezda Stojkovi¢, Milo§ Puri¢ (2011): “Specifics of an Academic English Course Development at the
Faculty of Electronic Engineering in Ni§ and the Faculty of Electrical Engineering in Belgrade”, In: TEME, g.

XXXV, Br. 3, pp. 845-858. Ni§: Univerzitet u Nisu. UDK 378.147(497.11)::[811.111:621.3].
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diskursu elektrotehnike, In: Aleksandra Vrane§ & Ljiljana Markovi¢ (ur./eds.) Filologija culture — Philology of
Culture CLIMB - Culture: Language, Literary, Translation, Library and Information Studies, Teaching
Methodology and Book History, Beograd: Filoloski fakultet, str. 205-226. ISSN 2560-3426.
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3. UnaH HaIMOHAJHOT CaBeTa, CTPYYHOT, 3aKOHOJABHOT MJIM APYTOT OpraHa
1 KOMHCHje MUHHCTapCTaBa.

yenihe y HaCTaBHUM aKTUBHOCTHMA BaH CTYAMJCKHX IIporpaMa
(mepMaHeHTHO 00pa30Bamke, KypceBU Y OpraHU3annju
Mpo)eCHOHATIHNX YAPYKEeHha U MHCTUTYIHja, IPOTpaMH eIyKalluje
HACTaBHMKA) WM Y aKTUBHOCTHUMA MOMyJapu3aluje Hayke.
5. omahe nmm MehyHapoaHe Harpaje v pu3Hama y pa3Bojy oOpa3oBama
WM HayKe.

3. Capanma ca Ipyrum 1. PykoBoheme mnu yuenrhe y MeljyHapoJHUM HAYIHUM HIIH CTPYIHUM
BHCOKOIIIKOJICKUM, TpojeKaTMa U CTyIrjaMa

HAYYHOUCTPAKMBAYKHM 2. PamiHO aHT@)XOBame Y HACTABH WIIM KOMHCH]jaMa Ha IpYTUM

yCTaHOBaMa, OJJHOCHO BHCOKOIIKOJICKUM WJTH HAYYHOUCTPKUBAYKHM HHCTUTYIHjaMa y 3eMJbU
ycTaHOBaMa KyJIType WU WM MHOCTPAHCTBY, WX 3Bambe rocTyjyher nmpodecopa WM UCTpaKuBada.
YMETHOCTH Y 3eMJbH H 3. PykoBoheme pajgoM Wil WIAHCTBO Y OPraHy WK MPo(HeCHOHATHOM
HWHOCTPAHCTBY VAPYXKCHY WM OpraHU3alldji HAIMOHATHOT WK Mel)yHapoTHOT HUBOA.

4. Yuemthe y mporpaMuma pa3MeHe HACTaBHUKA U CTYJCHATA.

5. Yyemhe y u3panu u cripoBohemy 3ajeTHUIKUX CTYIHjCKUX Tporpama

6. [IpenaBama M0 MO3MBY HA YHUBEP3UTCTHMA Y 3MJbH I HHOCTPAHCTRY.

*2.4. JoBana CpehkoBuh noxahana je necer cTpyyHHX ceMHHapa 3a pa3Boj KOMIIETCHIMja HACTaBHHKA CTPAaHHUX
jesuka.




Bubauorpaduja HayYHHX U CTPYYHHUX pagoBa
Bubanorpadguja HayyHuX U CTPyYHHUX pajoBa kateropuje MS1 u M52:

[1] Sreckovi¢, J. (2018) (MS51). PostmodernistiCke igre Foknera i Morisonove u romanima "Avwsalome,
Avesalome!" 1 "Voljena". u: V. Polovina, Anali Filoloskog fakulteta, knjiga XXX, sveska II, Beograd: Filoloski
fakultet, 67-81, dostupno na: http://doi.fil.bg.ac.rs/volume.php?lang=en&pt=journals&issue=analiff-2018-30-2&i=4

[2] Srec¢kovic, J. (2017) (M51) Erotizam u delu Objava broja 49 Tomasa Pincona. u: V. Polovina, Anali Filoloskog
fakulteta, knjiga XXIX, sveska II, Beograd: Filoloski fakultet, 167-176. dostupno na:
http://doi.fil.bg.ac.rs/volume.php?lang=en&pt=journals&issue=analiff-2017-29-2&i=10

[3] Sre¢kovi¢, J. (2016) (M51). Elementi popularne kulture u romanu Tomasa Pincona Objava broja 49. u: V.
Polovina, Anali Filoloskog fakulteta, knjiga XXVIII, sveska I, Beograd: Filoloski fakultet, 63-82. dostupno na:
http://doi.fil.bg.ac.rs/volume.php?lang=en&pt=journals&issue=analiff-2016-28-1&i=4

[4] Sreckovié, J. (2016) (M52). Bluz muzika kao element popularne kulture i odraz stanja drustva Engleske,
pocetkom 21. veka, u romanu Subota Ijana Makjuana. u: A. VraneS, Literatura i kultura, broj 2. Andriégrad:
Andriéev institut, 233-251.

Bubauorpadguja HayYHUX ¥ CTPYUYHHUX pagoBa kaTeropuje M63:

[1] Sre¢kovi¢, J. (2017) (M63). Predstavljanje drustva i kulture Engleske pomocu elemenata popularne kulture u
romanu Subota ljana Makjuana. u: M. Andelkovi¢ (red.), Savremena proucavanja jezika i knjizevnosti, knjiga 11,
VIII naucni skup mladih filologa Srbije, Kragujevac, 2. april 2016. Kragujevac: Filoloski-umetnicki fakultet, 295-
305.

[2] Srec¢kovié, J. (2016) (M63). Elementi postmodernizma u romanu Subota Ijana Makjuana. u: M. Andelkovi¢
(red.), Savremena proucavanja jezika i knjizevnosti, knjiga II, VII nau¢ni skup mladih filologa Srbije, Kragujevac,
28. mart 2015. Kragujevac: Filoloski-umetnicki fakultet, 135-145.

Caonmrema ca Me)yHapoaHor Hay4HOr cKyna:

[1] Sre¢kovié, J (2019). Popular Culture in (a) Nutshell: lan McEwan's Modern Hamlet. [rad je saopiten na Sestoj
medunarodnoj konferenciji Katedre za engleski jezik (BELLS90 - Belgrade English Language and Literature
Studies), odrzanoj od 30. maja do 1. juna 2019. godine na Filoloskom fakultetu Univerziteta u Beogradu].
CAoIIITEHE

[2] Sreckovié, J. (2018). The influence of John Updike on lan McEwan's novel Solar. [rad je saopSten na Petoj
bijenalnoj (medunarodnoj) konferenciji Drustva DZon Apdajk, odrzanoj od 1. do 5. juna 2018. godine na FiloloSkom
fakultetu Univerziteta u Beogradu - 5th Biennial John Updike Society Conference]. caonmreme

[3] Sre¢kovié, J. (2015). Understanding Thomas Pynchon's The Crying of Lot 49 through the elements of popular
culture. [rad je saopSten na konferenciji odrzanoj 23. i 24. oktobra 2015. godine na FiloloSkom fakultetu
Univerziteta u Beogradu - English Language and Literature Studies: Tradition and Transformation (ELLSTAT), 5th
International Conference of the English Department]. saopstenje



III - 3AK/bYYHO MUIIJBEILE U TPEJJIOT KOMHUCHJE

V3umajyhu y o03up 3axTeBe pagHOT MecTa, KBajduduKaiuje, pagHO HUCKYCTBO, 00jaBJbeHE HAaydyHE M CTpyUHE
pazmoBe, pe3yiTaTe CTPYJHOT M MEIaromIkor paja MpHjaBJbeHUX KaHauaata, KomucHja je jeIHOrNIacHO 3aKJbydniia
Jla 3aXTeBMMa PagHOT MECTa 3a KOje je pacliucaH KOHKYpC HajBUIIIE OAroBapa Kanauaat ap Munom Bypuh, mocedHo
3aTO INTO jeIMHW KMMa BHIICTOJMINILE MEJArolikKo HCKYCTBO y HAacTaBM Ha YHHMBEP3UTCTCKOM HHBOY Ha
Enextporexumukom ¢akyntery y beorpamy (rme y kxoHTtmHymTery pamu on 2004. roanHe), WMa HajBUIIE
00jaBJbeHIX HAYYHHUX M CTPYYHHUX pazioBa —oX YKymHO 159 ob6jaBipennx 6ubmmorpadekux jenuanna (ox kojux cy 33
o0jaBjbeHE y NPETXOAHOM YETBOPOTOJMIIBEM Ieproay), 67 pamoa (13 y HpeTxoIHOM 4YETBOPOIOIUILIHEM
Nepro/ly) Ce EeKCIUIMIUTHO OaBM JICKCHKOJOTHMjOM M IMCKYpPCOM EJIEKTPOTEXHUKE, MMa OJ0pameH JNOKTOpaT U3
obractu 3a Kojy ce oupa (Croorcenuye y ouckypcy eiekmpomextuxe), 00jaBJbeH YHUBEP3UTETCKH YIIOeHUK (English
for Electrical Engineering — Modules 1 and 2) xoju je HacraBHo-HayuHo Behe Exnexrporexnuukor gakynrera
0J100pHII0 Kao CTajgHM yuoOeHWK 3a npeamere Enrnecku jesuk 1 u Enryecku jesuk 2, uMa o0jaBibeHE IpEBOAE U3
00JacTH eIeKTPOTEXHUKE U pauyHapCTBa, Kao u 11 xerepornmrara.

Ha ocHoBy cBera HaBeieHOT, ca 3aJ0BOJLCTBOM Hpemiaxemo V30opHom Behy EnekrporexHuukor gakynrera y
Beorpany n Behy npymirBeHo-xyMaHUCTHUKNX Hayka Y HuBep3urera y beorpany na np Muitoma Bypuha n3adepe
y 3Bambe HacTaBHUK CTPaHOr je3nka 3a HacTaBHHU npeaMer CTpaHM je3WK 3a y:Ky HayuHy oOaact EHrieckn
jesnk Ha Enexrporexnnukom daxkyiarery YHusep3utera y beorpany.

Mecto u garym: beorpaa, 11.10.2019. ronune

IMOTIIMCHU
YJIAHOBA KOMUCHIJE

np Haramra Hermkosuh, pegoau mpogecop
Yuusep3uter y beorpany — EnekrporexHuuku gpakynteT

np Tatjana JlyToBail, peqoBHU IIpodecop
Yuusep3uter y beorpany — EnekrporexHuduku GaxyaTeT

1ap Mupjana Jlannuuh, qoueHTt
VYuusepsutet y beorpany — @unonomku dakynrer

np Jenena Byjuh, penosau npodecop
VYuusep3urer y beorpaay — ®unonomniku hakynirer

np Munmunia Cripemuh Koruap, Baapemau podecop
VYuusep3urer y beorpaay — ®unosnomniku hakynrer




